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Mikrolaineahi



MIKROLAINEAHI 
 

 
HEA KLIENT Täname teid siiralt ostu eest. Me usume, et leiate peagi 

piisavalt tõendeid selle kohta, et meie tooted on tõesti 
usaldusväärsed. Seadme kasutamise hõlbustamiseks lisame 
käesoleva põhjaliku kasutusjuhendi. 

 
Juhised peaksid aitama teil uue seadmega tutvuda. 

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege need 

hoolikalt läbi. 

 
Igal juhul veenduge, et seade tarniti teile ilma 

kahjustusteta. Kui peaksite tuvastama 

transpordikahjustusi, pöörduge oma müügiesindaja või 

piirkondliku lao poole, kust toode tarniti. 

Telefoninumbri leiate kviitungilt või üleandmisaktilt. 

 
Soovime teile palju rõõmu oma uue majapidamisseadme 

üle. 

 
Majapidamises kasutatav seade toiduainete 

ja jookide soojendamiseks 

elektromagnetilise energia abil, 

kasutamiseks ainult siseruumides. 

 
 

 

KASUTUSJUHEND 

 
 
Käesolev juhend on mõeldud kasutajale. 

See kirjeldab ahju ja selle kasutamist. Juhend kehtib ka 

seadme erinevatele tüüpidele, seega võite leida mõningaid 

funktsioonide kirjeldusi, mis ei pruugi kehtida teie 

seadmele. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Jätame endale õiguse teha kasutusjuhendis mistahes 

muudatusi. 
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OLULISED OHUTUSJUHISED 

 
Ärge kunagi puudutage kütte- või 
toiduvalmistamisseadmete pindu. 
Need muutuvad töötamise ajal 
kuumaks. Hoidke lapsi turvalises 
kauguses. Põletuse oht! 

Mikrolaineenergia ja kõrgepinge! 
Ärge eemaldage katet. 

 
HOIATUS! Seade ja selle ligipääsetavad osad 
kuumenevad kasutamise ajal. Vältige 
kütteelementide puudutamist. Alla 8-aastased 
lapsed tuleb hoida seadmest eemal, kui nad ei ole 
pideva järelevalve all. Lapsi tuleb jälgida, et nad ei 
mängiks seadmega. 

Seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast 
ning pärsitud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimete või kogemuste või teadmisteta isikud, kui 
neid on seadme ohutu kasutamise osas 
instrueeritud ja nende tegevust jälgitakse ning kui 
nad mõistavad kasutamisega seotud ohtusid. 
Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks. Lastel ei 
ole lubatud teha puhastus- ja hooldustöid, välja 
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja 
nad on järelevalve all. 

Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastaste laste 
eest kättesaamatus kohas. 

• HOIATUS: Kui seadet kasutatakse kombineeritud 
režiimis, peavad lapsed tekkivate temperatuuride 
tõttu kasutama ahju ainult täiskasvanute 
järelevalve all (ainult grillfunktsiooniga 
mudelid). 
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• HOIATUS: Kui uks või ukse tihendid on 
kahjustatud, ei tohi ahju kasutada enne, kui 
selle on parandanud pädev isik. 

• HOIATUS: Kõigil teistel peale pädevate isikute 
on ohtlik teha mistahes hooldus- või 
remonditöid, mis hõlmavad mikrolainetega 
kokkupuute eest kaitsva katte eemaldamist. 

• HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi 
kuumutada suletud anumates, kuna need 
võivad plahvatada. 

• Lapsi tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega. 

• Ärge eemaldage ahju jalgu; ärge blokeerige 
ahju ventilatsiooniavasid. 

• Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks 
sobivaid toidunõusid. 

• Toidu kuumutamisel plastik- või pabermahutites 
hoidke ahjul süttimisvõimaluse tõttu silma peal. 

• Kui märkate suitsu, lülitage seade välja või 
ühendage see vooluvõrgust lahti ning hoidke 
ust kinni, et leek summutada. 

• Jookide kuumutamine mikrolainetega võib viia 
hilisema ootamatu keemiseni, mistõttu tuleb 
anumaga ettevaatlikult ümber käia. 

• Põletuste vältimiseks tuleb lutipudelite ja 
imikutoidu purkide sisu segada või loksutada 
ning kontrollida temperatuuri enne tarvitamist. 
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• Mikrolaineahjus ei tohi kuumutada koorega mune 
ega kõvaks keedetud mune, sest need võivad 
plahvatada, isegi pärast kuumutamist 
mikrolaineahjus. 

• Ukse, uksetihendi või ahjuõõnsuse pindade 
puhastamisel kasutage ainult kergeid 
mitteabrasiivseid puhastusvahendeid või 
pesuaineid, mis on kantud käsnale või pehmele 
lapile. 

• Ahju tuleks regulaarselt puhastada ning eemaldada 
toidujäägid. 

• Ahju mitte hoidmine puhtana võib põhjustada 
pinnakahjustusi, mis võib mõjutada seadme 
eluiga ja põhjustada ohtlikke olukordi. 

• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle välja 
vahetama tootja, teenindus või muu 
kvalifitseeritud isik, et vältida ohte, näiteks 
elektrilöögiohtu. 

• Ärge laske juhtmel rippuda üle laua või tööpinna 
serva. 

• Ärge kunagi ühendage seda seadet välise 
taimerlüliti või kaugjuhtimispuldiga, et vältida 
ohtlikku olukorda. 

• Ärge kunagi vahetage ahju sees olevat pirni. 
Seda tohib teha ainult Hisense teenindus. 

• Ärge puhastage seadet aurupuhastite, 
kõrgsurvepuhastite, teravate esemete, 
abrasiivsete puhastusvahendite ning abrasiivsete 
käsnade ja plekieemaldajatega. 
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OHUTUSJUHISED  

ÜLDISEKS KASUTAMISEKS 

Allpool on nagu kõigi seadmete puhul loetletud teatavad 

reeglid, mida järgida ning kaitsemeetmed, et tagada selle 

ahju tippjõudlus: 

1. Ahju kasutamisel peavad klaasalus, rulliklabad, haake- ja 

rullikurada alati olema oma õigel kohal. 

2. Ärge kasutage ahju muul otstarbel kui toidu valmistamine, 

näiteks riiete, paberi või muude toiduks mittekasutatavate 

esemete kuivatamiseks ega steriliseerimiseks. 

3. Ärge kasutage ahju tühjana. See võib ahju kahjustada. 

4. Ärge kasutage ahjuõõnsust mistahes tüüpi hoiuruumina, 

näiteks paberite, kokaraamatute jms jaoks. 

5. Ärge valmistage membraaniga ümbritsetud toitu, nt 

munakollased, kartulid, kanamaks jms, membraani eelnevalt 

mitmes kohas kahvliga läbi torkamata. 

6. Ärge sisestage välise korpuse avadesse ühtegi eset. 

7. Ärge kunagi eemaldage ahjuosi, nt jalgu, ühendusi, 

kruvisid jne. 

8. Ärge küpsetage toitu otse klaasalusel. Asetage toit enne 

ahju asetamist õigesse toiduvalmistamisnõusse/selle peale. 

OLULINE - KÖÖGINÕUD, MIDA MIKROLAINEAHJUS EI TOHI 

KASUTADA 

–  Ärge kasutage metallpanne ega metallkäepidemetega nõusid. 

–  Ärge kasutage midagi, millel on metallist viimistlus. 

–  Ärge kasutage kilekottidel paberiga kaetud traadist sulgureid. 

–  Ärge kasutage melamiinnõusid, kuna need sisaldavad 

materjali, mis neelab mikrolaineenergiat. See võib põhjustada 

nõude pragunemist või söestumist ja aeglustab 

toiduvalmistamisprotsessi. 

–  Ärge kasutage Centura lauanõusid. Glasuur ei sobi 

kasutamiseks mikrolaineahjus. Corelle Livingware‘i suletud 

käepidemega tassi ei ole lubatud kasutada. 

–  Ärge valmistage toitu piiratud avaga mahutis, näiteks 

korgiga pudelis või suletud õlipudelis, kuna sellised anumad 

võivad mikrolaineahjus kuumutamisel plahvatada. 

–  Ärge kasutage tavalisi liha- või kommitermomeetreid. 

– Mikrolaineahjus toiduvalmistamiseks on saadaval spetsiaalsed 

termomeetrid. Neid on lubatud kasutada. 

9. Mikrolaineahjutarvikuid tuleb kasutada ainult vastavalt 

tootja juhistele. 

10. Ärge püüdke selles ahjus toitu praadida. 

11. Pidage meeles, et mikrolaineahi soojendab ainult mahutis 

olevat vedelikku, mitte mahutit ennast.  
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Seega, ehkki mahuti kaas ei ole ahjust eemaldamisel 

kuum, pidage meeles, et sees olev toit/vedelik 

vabastab kaane eemaldamisel sama koguse auru 

ja/või pritsib nagu tavalisel toiduvalmistamisel. 

12. Kontrollige alati keedetud toidu temperatuur ise üle, 

eriti kui soojendate või valmistate toitu/vedelikku 

imikutele. Soovitatav on mitte kunagi tarbida 

toitu/vedelikku otse ahjust, vaid lasta sellel paar 

minutit seista ja segada toitu/vedelikku, et soojus 

jaotuks ühtlaselt. 

13. Rasva ja vee segu sisaldav toit, nt puljong, peaks 

pärast väljalülitamist seisma ahjus 30-60 sekundit. 

Selle eesmärk on võimaldada segu settimist ja 

vältida mullitamist, kui toidu/vedeliku sisse 

pannakse lusikas või lisatakse puljongikuubik. 

14. Toidu/vedeliku valmistamisel/keetmisel pidage 

meeles, et on olemas teatud toidud, nt 

jõulupudingid, moos ja hakkliha, mis soojenevad 

väga kiiresti. Kõrge rasva- või suhkrusisaldusega 

toiduainete kuumutamisel või valmistamisel ärge 

kasutage plastikust mahuteid. 

15. Toiduvalmistamisnõud võivad kuumutatud toidust 

üle kantud soojuse tõttu kuumaks muutuda. See 

kehtib eriti siis, kui tarviku ülaosa ja käepidemeid on 

katnud kile. Tarvikute käsitsemiseks võib vaja minna 

pajalappe. 

16. Ahjuõõne tuleohu vähendamiseks: 

a) Ärge küpsetage toitu üle. Jälgige hoolikalt 

mikrolaineahju, kui asetate sinna 

toiduvalmistamise hõlbustamiseks paberit, 

plastikut või muid süttivaid materjale. 

b) Eemaldage kottidelt traatkinnitused enne 

kottide ahju panemist. 

c) Kui ahju sees olevad materjalid peaksid süttima, 

hoidke ahju ust suletuna, lülitage ahi pistikust 

välja või lülitage toide kaitsme või kaitselüliti 

paneeli juurest välja. 
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EKRAAN 

Kuvab kella, toiduvalmistamisaega ja seadistust. 
 

SULATAMINE 

Kasutage seda klahvi toidu sulatamiseks aja ja kaalu 

järgi  

MICROLAINEAHI 

Kasutage seda klahvi mikrolaineahju võimsustaseme 

valimiseks.  

KELL 

Kella seadistamiseks hoidke seda klahvi all 3 sekundit.  

TAIMER 

Kasutage seda klahvi  taimeri funktsiooni seadistamiseks.  

IKOONID 

Kasutage neid klahve aja ja toidu kaalu määramiseks ning 

automaatsete menüüprogrammide valimiseks. 

 
0–9 

Kasutage neid klahve toiduvalmistamisaja ja kaalu 
sisestamiseks. 

 
PEATA/TÜHISTA 

Kasutage seda klahvi seadistuse peatamiseks või 

tühistamiseks. Lapseluku jaoks hoidke 3 sekundit all 

klahvi 

START/+30 SEK 

Kasutage seda klahvi kiire toiduvalmistamise käivitamiseks 

30 sekundiks, toiduvalmistamisaja suurendamiseks 30 

sekundi võrra (iga vajutusega) või 

toiduvalmistamisseadistuste kinnitamiseks. 

 
 
 
 
 
 
 

1. Ukse turvaluku süsteem 

2. Ahju aken 

3. Rullikurõngas 

4. Klaasalus 

5. Juhtpaneel 

6. Lainejuhik (palun ärge eemaldage 

lainejuhikut katvat vilgukiviplaati) 
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KASUTUSJUHEND 
 

 
KELL 

Ahi on varustatud digitaalse kellaga. Kui ahi on 

ooterežiimis, saab kella seadistada, vajutades nuppu 

Kell 3 sekundit. 

3. Vajutage numbriklahve (0-9) ja sisestage kellaaeg. 

Näiteks praeguse kellaaja 12:30 sisestamiseks peate 

vajutama “1”, “2”, “3”, “0”. Sisestatud tunnid peavad 

jääma vahemikku 1–24 ja minutid 0–59. 

4. Kella seadistamise lõpetamiseks vajutage nuppu 

Start. „:“ hakkab vilkuma. Kella seadistamine on 

lõpetatud. 

 
MÄRKUS: 

Enne kasutamist veenduge, et olete kella seadistanud. 

 
 
 
 

TAIMER 
Kasutage loendurtaimerit alarmi seadistamiseks. 

1. Vajutage taimeriklahvi. Ekraanil kuvatakse „:“. 

2. Vajutage numbriklahve (0-9) ja sisestage taimeri 

aeg. Pikim seadistatavaeg  on 99 minutit ja 99 sekundit. 

3. Seadistuse kinnitamiseks vajutage klahvi START. 

4. Kui kulunud aeg on täis, annab mikrolaineahi 

helisignaali ja naaseb algsesse olekusse. 

 
MÄRKUS: 

• Köögitaimeri töötamise ajal ei saa muid 

funktsioone kasutada. 

• Kui mikrolaineahju ei kasutata, võimaldab see 

funktsioon kasutada mikrolaineahju taimerina. 

• Palun veenduge, et kell on seadistatud. 

 
 
MIKROLAINEAHI 

Võimsustasemeid on viis: 100P, 80P, 50P, 30P ja 10P. 

Soovitud mikrolainevõimsuse valimiseks vajutage pidevalt 

nuppu „Mikrolaineahi“. Küpsetusaja sisestamiseks vajutage 

numbriklahve 0–9, maksimaalne sisestatav aeg on 99:99. 

Pärast toiduvalmistamisaja valimist vajutage töö 

alustamiseks nuppu „START/+30sek“. Sumisev heli teavitab 

toimingu lõppemisest. 
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MÄRKUS: 

Erinevate toitude valmistamiseks sobib erinev võimsus. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

AUTOMAATNE  

TOIDUVALMISTAMINE 
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KÕRGE 100% väljundvõimsus kiireks ja põhjalikuks 
toiduvalmistamiseks 

Keskmiselt 
kõrge 

80% väljundvõimsus keskmiselt kiireks 
toiduvalmistamiseks 

Keskmine 50% väljundvõimsus toidu aurutamiseks 

Keskmiselt 
madal 

30% väljundvõimsus toidu sulatamiseks 

   
MADAL 10% väljundvõimsus soojas hoidmiseks 

 

 
Automaatmenüüs olevate toiduainete puhul tuleb 

määrata ainult toidu tüüp ja kaal/kogus. Ahi aitab teil 

seadistada võimsust ja aega. 

Näiteks: Kui soovite küpsetada 2 kartulit, järgige 

alltoodud samme: 

1. Toidu kaaluvaliku valimiseks vajutage korduvalt 

klahvi Kartul. Lisateabe saamiseks vaadake 

automaatse toiduvalmistamise menüütabelit. 

2. Kinnitamiseks ja toiduvalmistamis alustamiseks vajutage 
nuppu START. 

 
 Menü  

Kuva 
 

Kaal Kaal 
A1 Kartul 250 250 g 

 
500 500 g 

 750 750 g 

A2 Pasta 50 50 g 

 100 100 g 

 150 150 g 

A3 Pitsa 200 200 g 

 400 400 g 

A4 Popkorn 100 100 g 

A5 Köögivili 
(külmutatud) 

200 200 g 

400 400 g 

600 600 g 

A6 Jook 1 250 ml 

2 500 ml 

3 750 ml 

 



 
 

 

 
A7 

 

 
Liha 

200 200 g 

400 400 g 

600 600 g 

 
 

A8 

 
 

Kala 

200 200 g 

400 400 g 

600 600 g 

 
MÄRKUS: 

• Mõne toidu puhul peate seda valmistamise ajal võib-

olla ümber pöörama, et see oleks korralikult läbi 

küpsenud ja ühtlaselt pruunistunud. 

• Toidu tihedus ja paksus võivad mõjutada 

selle küpsemisaega. 

• Kõik toiduvalmistamisajad on ainult ligikaudsed; 

kohandage neid vastavalt eelistatud maitsele ja 

retseptidele. 

• Kasutage mikrolaineahjus ainult mikrolaineahju 

jaoks sobivaid anumaid ja toidukilet. Enne 

toiduvalmistamist torgake kile kahvliga läbi. 

 

SULATAMINE 
KAALU JÄRGI 

dEF1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ahi võimaldab liha, kodulindude ja mereandide 

sulatamist. Sulatusaega ja töövõimsust reguleeritakse 

automaatselt vastavalt eelseadistatud kaalule. 

Sulatatava toidu kaal võib olla vahemikus 100 kuni 

1500 g. 

1. Vajutage klahvi Sulatamine kaalu järgi (Weight 

Defrost) ja ekraanil kuvatakse „dEF1“. 

2. Kaalu sisestamiseks vajutage numbriklahve (0-9). 

Näiteks sisestage kaal, vajutades 600 g jaoks „6“, 

„0“, „0“. 

3. Kinnitamiseks ja toiduvalmistamise alustamiseks 
vajutage klahvi START. 

 
MÄRKUS: 

Sulatamise ajal piiksub ahi automaatselt 

kaks korda, kui protsess on poole peal. See tuletab teile 

meelde, et peaksite toidu ümber pöörama. Pärast seda 

sulgege ahju uks ja vajutage klahvi START. 

Suured tükid võivad olla keskelt külmunud. Seetõttu 

keerake ühtlase sulatamise tagamiseks neid aeg-ajalt 

ümber ja murdke sulatamise ajal väiksemateks 

tükkideks. 

Sulatamise käigus kallake vedelikud ära, kuna 

toidumahlad võivad minna kuumaks ja toidu ära keeta. 
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SULATAMINE AJA  
JÄRGI dEF2 

Ahi võimaldab ka kiirsulatamist. 

1. Vajutage Sulatamine aja järgi (Time Defrost) ja ekraanil 
kuvatakse „dEF2“. 

2. Sulatusaja sisestamiseks vajutage numbriklahve (0-9). 

Näiteks sisestage sulatusaeg 5 minutit ja 30 sekundit, 
vajutades „5”, „3”, „0”. 

3. Kinnitamiseks ja toiduvalmistamise alustamiseks vajutage 
klahvi START. 

MÄRKUS: 

Suured tükid võivad olla keskelt külmunud. Seetõttu 

keerake ühtlase sulatamise tagamiseks neid aeg-ajalt 

ümber ja murdke sulatamise ajal väiksemateks tükkideks. 

Sulatamise käigus kallake vedelikud ära, kuna 
toidumahlad võivad minna kuumaks ja toidu ära keeta 

KIIRKÄIVITUS 
Nõuandeid ahju kasutamiseks 

Kasutage seda funktsiooni toidu kiireks soojendamiseks 

(100% mikrolainevõimsus) või valmistamiseks. Vajutage 

ooterežiimis klahvi START ja ahi töötab 30 sekundit. Iga 

järjestikuse vajutusega klahvile START pikeneb tööaeg 

30 sekundi võrra. 

MÄRKUS: 

Vajutades uuesti klahvi START pikeneb toiduvalmistamisaeg 

30 sekundi võrra kõigis programmides, välja arvatud 

automaatrežiimis ja automaatses sulatusrežiimis. 

 

LAPSELUKK 
Kasutage seda funktsiooni juhtpaneeli 

lukustamisekspuhastamise ajal või selleks, et lapsed ei 

saaks ahju järelevalveta kasutada. Selles režiimis 

lukustatakse kõik nupud. 

1) Luku seadistamine: Hoidke klahvi STOPP all umbes 3 
sekundit. 

2) Lukustamise tühistamine: Hoidke klahvi STOPP all umbes 3 
sekundit. 
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TEIE MIKROLAINEAHJU HOOLDAMINE 
1. Enne puhastamist lülitage ahi välja ja eemaldage 

toitepistik seinakontaktist. 

2. Hoidke ahju sisemust puhtana. Kui toidupritsmed või 

maha läinud vedelikud kleepuvad ahju seintele, 

pühkige need niiske lapiga maha. Tugevatoimeliste 

pesuvahendite või abrasiivide kasutamine ei ole 

soovitatav. 

3. Ahju välispinda tuleb puhastada niiske lapiga. Ahjus 

olevate töötavate osade 

kahjustamise vältimiseks ei tohiks lubada vee 

imbumist ventilatsiooniavadesse. 

4. Ärge laske juhtpaneelil saada märjaks. Puhastage 

pehme niiske lapiga. Ärge kasutage juhtpaneelil 

puhastusvahendeid, abrasiivseid ega pihustatavaid 

puhastusvahendeid. 

5. Kui aur koguneb ahjuukse sisse või ümber selle, 

pühkige seda pehme lapiga. Seda võib ette tulla, kui 

mikrolaineahju kasutatakse kõrge õhuniiskuse 

tingimustes ning ei viita mingil juhul seadme 

talitlushäirele. 

6. Klaasalust on vaja mõnikord puhastada. Peske alust 

soojas seebivees või nõudepesumasinas. 

7. Liigse müra vältimiseks tuleb regulaarselt puhastada 

rullikurõngast ja ahjuõõne põhja. Lihtsalt pühkige 

ahjuõõne põhja kerge pesuvahendi, vee või 

aknapuhastusvahendiga ning kuivatage. 

Rullikurõngast võib pesta kerges seebivees või 

nõudepesumasinas. Korduva kasutamise ajal 

kogunevad toiduvalmistamisaurud, kuid need ei 

mõjuta mingil moel põhja ega rullikurõnga rattaid. 

Rullikurõnga eemaldamisel õõnsuse põhjalt 

puhastamise eesmärgil pange see kindlasti tagasi 

õigesse asendisse. 

8. Lõhnade eemaldamiseks ahjust segage sügavas 

mikrolaineahju jaoks sobilikus kausis kokku tassitäis 

vett ning ühe sidruni mahl ja koor. Pange segu ahju 

ning mikrolaineahi 5 minutiks tööle, seejärel pühkige 

hoolikalt ja kuivatage pehme lapiga. 

 
KESKKOND Ärge visake seadet selle eluea lõpus ära koos tavaliste 

olmejäätmetega, vaid viige see taaskasutamiseks 

ametlikku kogumispunkti. Selliselt toimides aitate 

kaitsta keskkonda. 
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MIKROLAINEAHJU PAIGALDAMINE 

 
PAIGALDAMINE 1. Veenduge, et kõik pakkematerjalid oleksid ukse 

seest eemaldatud. 

2. Kontrollige ahju pärast lahti pakkimist mistahes 

visuaalsete kahjustuste suhtes, nt: 

- mittejoonduv uks 

– kahjustatud uks, 

– mõlgid või augud ukseaknas ja ekraanil, 

– mõlgid õõnsuses 

Kui mõni ülaltoodust on nähtav, ÄRGE kasutage ahju. 

3. See mikrolaineahi kaalub 10 kg ja tuleb asetada 

horisontaalsele pinnale, mis on piisavalt tugev, et 

kaalule vastu pidada. 

4. Ahi tuleb paigutada eemale kõrgest temperatuurist ja 

aurust. 

5. ÄRGE asetage midagi ahju peale. 

6. Hoidke ahju vähemalt 20 cm kaugusel mõlemast 

külgseinast ja 30 cm kaugusel tagaseinast et tagada 

õige ventilatsioon. 

7. ÄRGE eemaldage pöördaluse ajamivõlli. 

8. Nagu iga seadme puhul, on ka antud juhul vaja 

lapsi seadme kasutamisel hoolikalt jälgida. 

9. Veenduge, et vahelduvvoolu väljund oleks kergesti 

ligipääsetav, et pistiku saaks hädaolukorras kiiresti 

eemaldada. Muul juhul peaks olema võimalik seade 

vooluahelast lüliti abil lahti ühendada. Antud juhul 

tuleks järgida elektriohutusstandardite kehtivaid 

sätteid. 

Toode peab olema õigesti ühendatud maandatud 

ühefaasilise vahelduvvooluga pistikupessa (230 V/50 

Hz). 

HOIATUS! SEE KODUMASIN PEAB OLEMA MAANDATUD! 

10. See ahi vajab sisendiks 1,1 kVA. Ahju paigaldamisel 

on soovitatav konsulteerida hooldusinseneriga. 

 
ETTEVAATUST: See ahi on sisemiselt kaitstud 250 V 8-

amprise kaitsmega. 
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TEHNILISED ANDMED 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PAIGALDUS

MÕÕTMED 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RAADIOHÄIRED 

Energiatarve .......................... 220-240 V ~50 Hz, 1100 W  

Väljundvõimsus .................................................... 700 W 

Töösagedus ...................................................... 2450 MHz 

Välismõõtmed ....................................455 x 261 x 326 mm  

Ahju maht......................................................... 20 liitrit 

Täitmata kaal................................................... U 10 kg 

Müratase ............................................... Lc < 55 dB (A) 

 
 

 
 

 

 
 

 
Mikrolaineahi võib häirida teie raadiot, telerit või muud 

sarnast seadet. Häirete ilmnemisel saab need kõrvaldada 

või neid vähendada järgmiste protseduuride abil. 

a) Puhastage ahju uks ja tihenduspind. 

b) Asetage raadio, teler jms mikrolaineahjust 

võimalikult kaugele. 

c) Tugeva signaali vastuvõtmiseks kasutage oma 

raadio, teleri jms jaoks korralikult paigaldatud 

antenni.
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See seade on märgistatud vastavalt Euroopa Liidu 

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete kohta (WEEE). 

See juhtdokument on üleeuroopalise elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete tagastamise ja 

ringlussevõtu kehtivuse raamistik. 

 

JÄTAME ENDALE ÕIGUSE TEHA MUUDATUSI, MIS EI 
MÕJUTA SEADME FUNKTSIOONE. 



ENNE KUI HELISTATE HOOLDUSKESKUSESSE 
 

1. Kui ahi ei toimi üldse, ei kuvata ekraanil olevat 

teavet või kuva kaob: 

a) Kontrollige, kas ahi on kindlalt ühendatud. Kui 

see nii ei ole, eemaldage pistik pistikupesast, 

oodake 10 sekundit ja ühendage turvaliselt 

uuesti. 

b) Kontrollige, et kaitse ei oleks läbi läinud ega 

peakaitselüliti rakendunud. Kui need näivad 

töötavat korralikult, katsetage pistikupesa mõne 

teise seadmega. 

2. Kui mikrolaineahi ei tööta: 

a) Kontrollige, kas taimer on seadistatud. 

b) Kontrollige, kas uks on turvalukkude 

sisseseadmiseks kindlalt suletud. Vastasel juhul 

mikrolaineenergia ahjus ei voola. 

Kui ükski ülaltoodust olukorda ei paranda, võtke 

ühendust lähima volitatud teenindusesindajaga. 

Majapidamises kasutatav seade toiduainete ja jookide 

soojendamiseks elektromagnetilise energia abil, 

kasutamiseks ainult siseruumides. 

GARANTII JA TEENINDUS 
 

Kui vajate teavet või kui teil on probleem, siis võtke 

ühendust oma riigi Hisense klienditeenindusega 

(telefoninumbri leiate ülemaailmsest garantiibrošüürist). 

Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge kohaliku 

Hisense edasimüüja juurde või võtke ühendust Hisense 

kodumasinate hooldusosakonnaga. 

 
Ainult isiklikuks kasutamiseks! 

 
SOOVIB TEILE PALJU RÕÕMU SELLE SEADME 

KASUTAMISEL 
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